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1 Καὶ
और
G2532

προσκαλεσάμενος
बुलाकर
G4341

τοὺς
उन
G3588

δώδεκα
बारह
G1427

μαθητὰς
चेलां–को
G3101

αὐτοῦ,
अपने
G0846

ἔδωκεν
िदया
G1325

αὐτοῖς
उन्हं
G0846

ἐξουσίαν
अिधकार
G1849

πνευμάτων
आत्माआं–पर
G4151

ἀκαθάρτων,
अशुद्ध
G0169

ὥστε
तािक
G5620

ἐκβάλλειν
िनकालना
G1544

αὐτὰ,
उन्हं
G0846

καὶ
और
G2532

θεραπεύειν
चंगा–करना
G2323

πᾶσαν
हर
G3956

νόσον
रोग–को
G3554

καὶ
और
G2532

πᾶσαν
हर
G3956

μαλακίαν.
दुबर्लता–को
G3119

सो यीशु ने अपने बारह िशष्यां को पास बुलाकर उन्हं दुष्टात्माआं को बाहर िनकालने और हर तरह के रोगां और संतापां को दूर करने की शिक्त प्रदान की।

2 Τῶν
उन
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

δώδεκα
बारह
G1427

ἀποστόλων
प्रेिरतां–के
G0652

τὰ
वे
G3588

ὀνόματά
नाम
G3686

ἐστιν
हैं
G1510

ταῦτα:
ये
G3778

πρῶτος
पहला
G4413

Σίμων,
शमओन
G4613

ὁ
जो
G3588

λεγόμενος
कहलाता–है
G3004

Πέτρος,
पतरस
G4074

καὶ
और
G2532

Ἀνδρέας,
अिन्द्रयास
G0406

ὁ
वह
G3588

ἀδελφὸς
भाईर्
G0080

αὐτοῦ;
उसका
G0846

καὶ
और
G2532

Ἰάκωβος
याकूब
G2385

ὁ
वह
G3588

τοῦ
उस
G3588

Ζεβεδαίου,
ज़बदी–का
G2199

καὶ
और
G2532

Ἰωάννης
योहन्नेस
G2491

ὁ
वह
G3588

ἀδελφὸς
भाईर्
G0080

αὐτοῦ;
उसका
G0846

उन बारह प्रेिरतां के नाम ये हैं: सबसे पहला शमौन, (जो पतरस कहलाया), और उसका भाईर् अंिद्रयास, जब्दी का बेटा याकूब और उसका भाईर् यूहन्ना,

3 Φίλιππος,
िफ़िलप्पुस
G5376

καὶ
और
G2532

Βαρθολομαῖος;
बरतलमाईर्
G0918

Θωμᾶς,
थोमा
G2381

καὶ
और
G2532

Μαθθαῖος
मत्ती
G3156

ὁ
वह
G3588

τελώνης;
चुंगी–लेनेवाला
G5057

Ἰάκωβος
याकूब
G2385

ὁ
वह
G3588

τοῦ
उस
G3588

Ἁλφαίου,
हल्फाईर्–का
G0256

καὶ
और
G2532

Θαδδαῖος;
थद्दी
G2280

िफिलप्पुस, बरतुल्मै, थोमा, कर वसूलने वाला मत्ती, हलफै का बेटा याकूब और तद्द,ै

4 Σίμων
शमओन
G4613

ὁ
वह
G3588

Καναναῖος,
कनानी
G2581

καὶ
और
G2532

Ἰούδας
यहूदा
G2455

ὁ
वह
G3588

Ἰσκαριώτης,
ईस्किरयोती
G2469

ὁ
जो
G3588

καὶ
भी
G2532

παραδοὺς
पकड़वाया
G3860

αὐτόν.
उसे
G0846

शमौन िजलौत और यहूदा ईस्किरयोती (िजसने उसे धोखे से पकड़वाया था)।
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5 Τούτους
ईन
G3778

τοὺς
उन
G3588

δώδεκα
बारहां–को
G1427

ἀπέστειλεν
भेजा
G0649

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς,
यीशु–ने
G2424

παραγγείλας
आज्ञा–देकर
G3853

αὐτοῖς,
उन्हं
G0846

λέγων,
कहता–हुआ
G3004

Εἰς
मं
G1519

ὁδὸν
मागर्–पर
G3598

ἐθνῶν
अन्यजाितयां–के
G1484

μὴ
मत
G3361

ἀπέλθητε,
जाओ
G0565

καὶ
और
G2532

εἰς
मं
G1519

πόλιν
नगर–मं
G4172

Σαμαριτῶν
सामिरयां–के
G4541

μὴ
मत
G3361

εἰσέλθητε;
जाओ
G1525

यीशु ने ईन बारहां को बाहर भेजते हुए आज्ञा दी, “गै़ र यहूिदयां के क्षेत्र मं मत जाओ तथा िकसी भी सामरी नगर मं प्रवेश मत करो।

6 πορεύεσθε
जाओ
G4198

δὲ
परन्तु
G1161

μᾶλλον
बिल्क
G3123

πρὸς
पास
G4314

τὰ
उन
G3588

πρόβατα
भेड़ां–के
G4263

τὰ
उन
G3588

ἀπολωλότα
खोए–हुए
G0622

οἴκου
घराने–के
G3624

Ἰσραήλ.
ईस्राएल–के
G2474

बिल्क ईस्राएल के पिरवार की खोईर् हुईर् भेड़ां के पास ही जाओ

7 πορευόμενοι
जाते–हुए
G4198

δὲ
परन्तु
G1161

κηρύσσετε,
प्रचार–करो
G2784

λέγοντες,
कहते–हुए
G3004

ὅτι
िक
G3754

Ἤγγικεν
िनकट–आया–है
G1448

ἡ
वह
G3588

βασιλεία
राज्य
G0932

τῶν
उन
G3588

οὐρανῶν.
स्वगार्ं–का
G3772

और उन्हं उपदेश दो, ‘स्वगर् का राज्य िनकट है।’

8 ἀσθενοῦντας
दुबर्लां–को
G0770

θεραπεύετε,
चंगा–करो
G2323

νεκροὺς
मुदार्ं–को
G3498

ἐγείρετε,
िजलाओ
G1453

λεπροὺς
कोिढ़यां–को
G3015

καθαρίζετε,
शुद्ध–करो
G2511

δαιμόνια
दुष्टात्माआं–को
G1140

ἐκβάλλετε;
िनकालो
G1544

δωρεὰν
मुफ़्त
G1432

ἐλάβετε,
पाया
G2983

δωρεὰν
मुफ़्त
G1432

δότε.
दो
G1325

बीमारां को ठीक करो, मरे हुआं को जीवन दो, कोिढ़यां को चंगा करो और दुष्टात्माआं को िनकालो। तुमने िबना कुछ िदये प्रभु की आशीष और शिक्तयाँ पाईर् 
हैं, ईसिलये उन्हं दूसरां को िबना कुछ िलये मुक्त भाव से बाँटो।

9 Μὴ
मत
G3361

κτήσησθε
कमाओ
G2932

χρυσὸν,
सोना
G5557

μηδὲ
न
G3366

ἄργυρον,
चाँदी
G0696

μηδὲ
न
G3366

χαλκὸν
ताँबा
G5475

εἰς
मं
G1519

τὰς
उन
G3588

ζώνας
कमरां–मं
G2223

ὑμῶν,
तुम्हारे
G4771

अपने पटुके मं सोना, चाँदी या ताँबा मत रखो।

10 μὴ
न
G3361

πήραν
झोला
G4082

εἰς
के–िलए
G1519

ὁδὸν,
मागर्–के–िलए
G3598

μηδὲ
न
G3366

δύο
दो
G1417

χιτῶνας,
कुतेर्
G5509

μηδὲ
न
G3366

ὑποδήματα,
जूते
G5266

μηδὲ
न
G3366

ῥάβδον:
लाठी
G4464

ἄξιος
योग्य
G0514

γὰρ
तो
G1063

ὁ
वह
G3588

ἐργάτης
मज़दूर
G2040

τῆς
उस
G3588

τροφῆς
भोजन–का
G5160

αὐτοῦ.
अपना
G0846

यात्रा के िलए कोईर् झोला तक मत लो। कोईर् फालतू कुतार्, चप्पल और छड़ी मत रखो क्यांिक मज़दूर का उसके खाने पर अिधकार है।

11 εἰς
मं
G1519

ἣν
िजस
G3739

δ’
परन्तु
G1161

ἂν
भी
G0302

πόλιν
नगर–मं
G4172

ἢ
या
G2228

κώμην
गाँव–मं
G2968

εἰσέλθητε,
जाओ
G1525

ἐξετάσατε
खोजो
G1833

τίς
कौन
G5101

ἐν
मं
G1722

αὐτῇ
उसमं
G0846

ἄξιός
योग्य
G0514

ἐστιν,
है
G1510

κἀκεῖ
और–वहाँ
G2546

μείνατε
ठहरो
G3306

ἕως
जब–तक
G2193

ἂν
भी
G0302

ἐξέλθητε.
िनकलो
G1831
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“तुम लोग जब कभी िकसी नगर या गाँव मं जाओ तो पता करो िक वहाँ िवश्वासयोग्य कौन है। िफर तब तक वहीं ठहरे रहो जब तक वहाँ से चल न दो।

12 εἰσερχόμενοι
जाते
G1525

δὲ
परन्तु
G1161

εἰς
मं
G1519

τὴν
उस
G3588

οἰκίαν,
घर–मं
G3614

ἀσπάσασθε
अिभवादन–करो
G0782

αὐτήν.
उसे
G0846

जब तुम िकसी घर-बार मं जाओ तो पिरवार के लोगां का सत्कार करते हुए कहो, ‘तुम्हं शांित िमले।’

13 καὶ
और
G2532

ἐὰν
यिद
G1437

μὲν
तो
G3303

ᾖ
हो
G1510

ἡ
वह
G3588

οἰκία
घर
G3614

ἀξία,
योग्य
G0514

ἐλθάτω
आए
G2064

ἡ
वह
G3588

εἰρήνη
शािन्त
G1515

ὑμῶν
तुम्हारी
G4771

ἐπ’
पर
G1909

αὐτήν;
उस–पर
G0846

ἐὰν
यिद
G1437

δὲ
परन्तु
G1161

μὴ
नहीं
G3361

ᾖ
हो
G1510

ἀξία,
योग्य
G0514

ἡ
वह
G3588

εἰρήνη
शािन्त
G1515

ὑμῶν
तुम्हारी
G4771

πρὸς
पास
G4314

ὑμᾶς
तुम्हारे
G4771

ἐπιστραφήτω.
लौट–आए
G1994

यिद घर-बार के लोग योग्य हांगे तो तुम्हारा आशीवार्द उनके साथ साथ रहेगा और यिद वे ईस योग्य न हांगे तो तुम्हारा आशीवार्द तुम्हारे पास वापस आ 
जाएगा।

14 καὶ
और
G2532

ὃς
जो
G3739

ἂν
भी
G0302

μὴ
नहीं
G3361

δέξηται
ग्रहण–करे
G1209

ὑμᾶς,
तुम्हं
G4771

μηδὲ
न
G3366

ἀκούσῃ
सुने
G0191

τοὺς
उन
G3588

λόγους
वचनां–को
G3056

ὑμῶν,
तुम्हारे
G4771

ἐξερχόμενοι
िनकलते
G1831

ἔξω
बाहर
G1854

τῆς
उस
G3588

οἰκίας
घर–से
G3614

ἢ
या
G2228

τῆς
उस
G3588

πόλεως
नगर–से
G4172

ἐκείνης,
उस
G1565

ἐκτινάξατε
झाड़–दो
G1621

τὸν
वह
G3588

κονιορτὸν
धूल–को
G2868

τῶν
उन
G3588

ποδῶν
पैरां–की
G4228

ὑμῶν.
तुम्हारे
G4771

यिद कोईर् तुम्हारा स्वागत न करे या तुम्हारी बात न सुने तो उस घर या उस नगर को छोड़ दो। और अपने पाँव मं लगी वहाँ की धूल वहीं झाड़ दो।

15 ἀμὴν
सच
G0281

λέγω
कहता–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुम–से
G4771

ἀνεκτότερον
अिधक–सहनीय
G0414

ἔσται
होगा
G1510

γῇ
भूिम–को
G1093

Σοδόμων
सदोम–की
G4670

καὶ
और
G2532

Γομόρρων
अमोरा–की
G1116

ἐν
मं
G1722

ἡμέρᾳ
िदन–मं
G2250

κρίσεως,
न्याय–के
G2920

ἢ
से
G2228

τῇ
उस
G3588

πόλει
नगर–के–िलए
G4172

ἐκείνῃ.
उस
G1565

मैं तुमसे सत्य कहता हू ँिक जब न्याय होगा, उस िदन उस नगर की िस्थित से सदोम और अमोरा नगरां की िस्थित कहीं अच्छी होगी।

16 Ἰδοὺ,
देखो
G3708

ἐγὼ
मैं
G1473

ἀποστέλλω
भेजता–हूँ
G0649

ὑμᾶς
तुम्हं
G4771

ὡς
जैसे
G5613

πρόβατα
भेड़ां–को
G4263

ἐν
मं
G1722

μέσῳ
बीच–मं
G3319

λύκων:
भेिड़यां–के
G3074

γίνεσθε
बनो
G1096

οὖν
ईसिलए
G3767

φρόνιμοι
बुिद्धमान
G5429

ὡς
जैसे
G5613

οἱ
वे
G3588

ὄφεις,
साँप
G3789

καὶ
और
G2532

ἀκέραιοι
िनदाेर्ष
G0185

ὡς
जैसे
G5613

αἱ
वे
G3588

περιστεραί.
कबूतर
G4058

“सावधान! मैं तुम्हं एसेे ही बाहर भेज रहा हू ँजैसे भेड़ां को भेिड़यां के बीच मं भेजा जाये। सो साँपां की तरह चतुर और कबूतरां के समान भोले बनो।

17 Προσέχετε
सावधान–रहो
G4337

δὲ
परन्तु
G1161

ἀπὸ
से
G0575

τῶν
उन
G3588

ἀνθρώπων;
मनुष्यां–से
G0444

παραδώσουσιν
पकड़वाएँगे
G3860

γὰρ
तो
G1063

ὑμᾶς
तुम्हं
G4771

εἰς
मं
G1519

συνέδρια,
महासभाआं–मं
G4892

καὶ
और
G2532

ἐν
मं
G1722

ταῖς
उन
G3588

συναγωγαῖς
आराधनालयां–मं
G4864

αὐτῶν,
उनके
G0846

μαστιγώσουσιν
कोड़े–लगाएँगे
G3146

ὑμᾶς:
तुम्हं
G4771

लोगां से सावधान रहना क्यांिक वे तुम्हं बंदी बनाकर यहूदी पंचायतां को साैंप दंगे और वे तुम्हं अपने आराधनालयां मं कोड़ां से िपटवायंगे।
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18 καὶ
और
G2532

ἐπὶ
सामने
G1909

ἡγεμόνας
हािकमां–के
G2232

δὲ,
और
G1161

καὶ
भी
G2532

βασιλεῖς
राजाआं–के
G0935

ἀχθήσεσθε,
लाए–जाओगे
G0071

ἕνεκεν
कारण
G1752

ἐμοῦ,
मेरे
G1473

εἰς
के–िलए
G1519

μαρτύριον
गवाही
G3142

αὐτοῖς
उन्हं
G0846

καὶ
और
G2532

τοῖς
उन
G3588

ἔθνεσιν.
अन्यजाितयां–को
G1484

तुम्हं शासकां और राजाआं के सामने पेश िकया जायेगा, क्यांिक तुम मेरे अनुयायी हो। तुम्हं अवसर िदया जायेगा िक तुम उनकी और ग़ैर यहूिदयां को मेरे बारे 
मं गवाही दो।

19 ὅταν
जब
G3752

δὲ
परन्तु
G1161

παραδῶσιν
पकड़वाएँ
G3860

ὑμᾶς,
तुम्हं
G4771

μὴ
मत
G3361

μεριμνήσητε
िचन्ता–करो
G3309

πῶς
कैसे
G4459

ἢ
या
G2228

τί
क्या
G5101

λαλήσητε:
बोलोगे
G2980

δοθήσεται
िदया–जाएगा
G1325

γὰρ
तो
G1063

ὑμῖν
तुम्हं
G4771

ἐν
मं
G1722

ἐκείνῃ
उसी
G1565

τῇ
उस
G3588

ὥρᾳ
घड़ी–मं
G5610

τί
क्या
G5101

λαλήσητε.
बोलोगे
G2980

जब वे तुम्हं पकड़े तो िचंता मत करना िक, तुम्हं क्या कहना है और कैसे कहना है। क्यांिक उस समय तुम्हं बता िदया जायेगा िक तुम्हं क्या बोलना है।

20 οὐ
नहीं
G3756

γὰρ
तो
G1063

ὑμεῖς
तुम
G4771

ἐστε
हो
G1510

οἱ
वे
G3588

λαλοῦντες,
बोलनेवाले
G2980

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

τὸ
वह
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

τοῦ
उस
G3588

Πατρὸς
िपता–का
G3962

ὑμῶν
तुम्हारे
G4771

τὸ
जो
G3588

λαλοῦν
बोलनेवाला
G2980

ἐν
मं
G1722

ὑμῖν.
तुम–मं
G4771

याद रखो बोलने वाले तुम नहीं हो, बिल्क तुम्हारे परम िपता की आत्मा तुम्हारे भीतर बोलेगी।

21 παραδώσει
पकड़वाएगा
G3860

δὲ
और
G1161

ἀδελφὸς,
भाईर्
G0080

ἀδελφὸν
भाईर्–को
G0080

εἰς
मं
G1519

θάνατον;
मृत्यु–के–िलए
G2288

καὶ
और
G2532

πατὴρ,
िपता
G3962

τέκνον.
सन्तान–को
G5043

καὶ
और
G2532

ἐπαναστήσονται
उठंगे
G1881

τέκνα
सन्तान
G5043

ἐπὶ
के–िवरुद्ध
G1909

γονεῖς,
माता–िपता–के
G1118

καὶ
और
G2532

θανατώσουσιν
मरवाएँगे
G2289

αὐτούς.
उन्हं
G0846

“भाईर् अपने भाईर्यां को पकड़वा कर मरवा डालंगे, माता-िपता अपने बच्चां को पकड़वायंगे और बच्चे अपने माँ-बाप के िवरुद्ध हो जायंगे। वे उन्हं मरवा 
डालंगे।

22 καὶ
और
G2532

ἔσεσθε
होओगे
G1510

μισούμενοι
बैर–िकए–गए
G3404

ὑπὸ
द्वारा
G5259

πάντων
सब–से
G3956

διὰ
कारण
G1223

τὸ
उस
G3588

ὄνομά
नाम–के
G3686

μου;
मेरे
G1473

ὁ
जो
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

ὑπομείνας
सहनेवाला
G5278

εἰς
तक
G1519

τέλος,
अन्त–तक
G5056

οὗτος
वह
G3778

σωθήσεται.
बचाया–जाएगा
G4982

मेरे नाम के कारण लोग तुमसे घृणा करंगे िकन्तु जो अंत तक िटका रहेगा उसी का उद्धार होगा।

23 ὅταν
जब
G3752

δὲ
परन्तु
G1161

διώκωσιν
सताएँ
G1377

ὑμᾶς
तुम्हं
G4771

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

πόλει
नगर–मं
G4172

ταύτῃ,
ईस
G3778

φεύγετε
भागो
G5343

εἰς
मं
G1519

τὴν
उस
G3588

ἑτέρανl
दूसरे–मं
G2087

ἀμὴν
सच
G0281

γὰρ
तो
G1063

λέγω
कहता–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुम–से
G4771

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
नहीं
G3361

τελέσητε
समाप्त–करोगे
G5055

τὰς
वे
G3588

πόλεις
नगरां–को
G4172

τοῦ
उस
G3588

Ἰσραὴλ,
ईस्राएल–के
G2474

ἕως
जब–तक
G2193

‹ἂν›
भी
G0302

ἔλθῃ
आए
G2064

ὁ
वह
G3588

Υἱὸς
पुत्र
G5207

τοῦ
उस
G3588

ἀνθρώπου.
मनुष्य–का
G0444

https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/2232.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/1752.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3142.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3309.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/5043.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1881.htm
https://biblehub.com/greek/5043.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/1118.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2289.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3404.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5278.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5056.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1377.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/5343.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2087.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5055.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2474.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm


वे जब तुम्हं एक नगर मं सताएँ तो तुम दूसरे मं भाग जाना। मैं तुमसे सत्य कहता हू ँिक ईससे पहले िक तुम ईस्राएल के सभी नगरां का चक्कर पूरा करो, 
मनुष्य का पुत्र दुबारा आ जाएगा।

24 Οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

μαθητὴς
चेला
G3101

ὑπὲρ
से–बड़कर
G5228

τὸν
उस
G3588

διδάσκαλον,
गुरु–से
G1320

οὐδὲ
न
G3761

δοῦλος
दास
G1401

ὑπὲρ
से–बड़कर
G5228

τὸν
उस
G3588

κύριον
स्वामी–से
G2962

αὐτοῦ.
अपने
G0846

“िशष्य अपने गुरु से बड़ा नहीं होता और न ही कोईर् दास अपने स्वामी से बड़ा होता है।

25 ἀρκετὸν
बहुत–है
G0713

τῷ
उस
G3588

μαθητῇ
चेले–के–िलए
G3101

ἵνα
िक
G2443

γένηται
हो–जाए
G1096

ὡς
जैसे
G5613

ὁ
वह
G3588

διδάσκαλος
गुरु
G1320

αὐτοῦ,
उसका
G0846

καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

δοῦλος
दास
G1401

ὡς
जैसे
G5613

ὁ
वह
G3588

κύριος
स्वामी
G2962

αὐτοῦ.
अपना
G0846

εἰ
यिद
G1487

τὸν
उस
G3588

οἰκοδεσπότην
घर–के–स्वामी–को
G3617

Βεελζεβοὺλ
बलज़बूल
G0954

ἐπεκάλεσαν,
बुलाया
G1941

πόσῳ
िकतना
G4214

μᾶλλον
अिधक
G3123

τοὺς
उन
G3588

οἰκιακοὺς
घरवालां–को
G3615

αὐτοῦ?
उसके
G0846

िशष्य को गुरु के बराबर होने मं और दास को स्वामी के बराबर होने मं ही संतोष करना चािहये। जब वे घर के स्वामी को ही बैल्जाब़ुल कहते हैं, तो उसके घर 
के दूसरे लोगां के साथ तो और भी बुरा व्यवहार करंगे!

26 μὴ
मत
G3361

οὖν
ईसिलए
G3767

φοβηθῆτε
डरो
G5399

αὐτούς;
उन–से
G0846

οὐδὲν
कुछ
G3762

γάρ
तो
G1063

ἐστιν
है
G1510

κεκαλυμμένον
ढका–हुआ
G2572

ὃ
जो
G3739

οὐκ
नहीं
G3756

ἀποκαλυφθήσεται,
खोला–जाएगा
G0601

καὶ
और
G2532

κρυπτὸν
िछपा–हुआ
G2927

ὃ
जो
G3739

οὐ
नहीं
G3756

γνωσθήσεται.
जाना–जाएगा
G1097

“ईसिलये उनसे डरना मत क्यांिक जो कुछ िछपा है, सब उजागर होगा। और हर वह वस्तु जो गुप्त है, प्रकट की जायेगी।

27 ὃ
जो
G3739

λέγω
कहता–हूँ
G3004

ὑμῖν
तुम्हं
G4771

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

σκοτίᾳ,
अन्धकार–मं
G4653

εἴπατε
कहो
G3004

ἐν
मं
G1722

τῷ
उस
G3588

φωτί;
ज्योित–मं
G5457

καὶ
और
G2532

ὃ
जो
G3739

εἰς
मं
G1519

τὸ
उस
G3588

οὖς
कान–मं
G3775

ἀκούετε,
सुनते–हो
G0191

κηρύξατε
प्रचार–करो
G2784

ἐπὶ
पर
G1909

τῶν
उन
G3588

δωμάτων.
छतां–पर
G1430

मैं अधँेरे मं जो कुछ तुमसे कहता हू,ँ मैं चाहता हू,ँ उसे तुम उजाले मं कहो। मैंने जो कुछ तुम्हारे कानां मं कहा है, तुम उसकी मकान की छतां पर चढ़कर, 
घोषणा करो।

28 καὶ
और
G2532

μὴ
मत
G3361

φοβεῖσθε
डरो
G5399

ἀπὸ
से
G0575

τῶν
उन
G3588

ἀποκτεννόντων
मारनेवालां–से
G0615

τὸ
उस
G3588

σῶμα,
शरीर–को
G4983

τὴν
उस
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

ψυχὴν
प्राण–को
G5590

μὴ
न
G3361

δυναμένων
सकनेवालां–से
G1410

ἀποκτεῖναι;
मारने–को
G0615

φοβεῖσθε
डरो
G5399

δὲ
परन्तु
G1161

μᾶλλον
बिल्क
G3123

τὸν
उस–से
G3588

δυνάμενον
सकनेवाले–को
G1410

καὶ
भी
G2532

ψυχὴν
प्राण–को
G5590

καὶ
भी
G2532

σῶμα
शरीर–को
G4983

ἀπολέσαι
नाश–करने–को
G0622

ἐν
मं
G1722

γεέννῃ.
नरक–मं
G1067

“उनसे मत डरो जो तुम्हारे शरीर को नष्ट कर सकते हैं िकन्तु तुम्हारी आत्मा को नहीं मार सकते। बस उस परमेश्वर से डरो जो तुम्हारे शरीर और तुम्हारी आत्मा 
को नरक मं डालकर नष्ट कर सकता है।
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29 οὐχὶ
क्या–नहीं
G3780

δύο
दो
G1417

στρουθία
गौरैयं
G4765

ἀσσαρίου
पैसे–मं
G0787

πωλεῖται?
िबकती–हैं
G4453

καὶ
और
G2532

ἓν
एक
G1520

ἐξ
मं–से
G1537

αὐτῶν
उनमं–से
G0846

οὐ
नहीं
G3756

πεσεῖται
िगरेगी
G4098

ἐπὶ
पर
G1909

τὴν
उस
G3588

γῆν,
भूिम–पर
G1093

ἄνευ
िबना
G0427

τοῦ
उस
G3588

Πατρὸς
िपता–के
G3962

ὑμῶν.
तुम्हारे
G4771

एक पैसे की दो िचिड़याआं मं से भी एक तुम्हारे परम िपता के जाने िबना और उसकी ईच्छा के िबना धरती पर नहीं िगर सकती।

30 ὑμῶν
तुम्हारे
G4771

δὲ
परन्तु
G1161

καὶ
भी
G2532

αἱ
वे
G3588

τρίχες
बाल
G2359

τῆς
उस
G3588

κεφαλῆς
िसर–के
G2776

πᾶσαι
सब
G3956

ἠριθμημέναι
िगने–हुए
G0705

εἰσίν.
हैं
G1510

अरे तुम्हारे तो िसर का एक एक बाल तक िगना हुआ है।

31 μὴ
मत
G3361

οὖν
ईसिलए
G3767

φοβεῖσθε;
डरो
G5399

πολλῶν
बहुत
G4183

στρουθίων
गौरैयां–से
G4765

διαφέρετε
मूल्यवान–हो
G1308

ὑμεῖς.
तुम
G4771

ईसिलये डरो मत तुम्हारा मूल्य तो वैसी अनेक िचिड़याआं से कहीं अिधक है।

32 Πᾶς
हर
G3956

οὖν
ईसिलए
G3767

ὅστις
जो–कोईर्
G3748

ὁμολογήσει
मानेगा
G3670

ἐν
मं
G1722

ἐμοὶ
मुझ–मं
G1473

ἔμπροσθεν
सामने
G1715

τῶν
उन
G3588

ἀνθρώπων,
मनुष्यां–के
G0444

ὁμολογήσω
मानूगँा
G3670

κἀγὼ
भी–मैं
G2504

ἐν
मं
G1722

αὐτῷ
उस–मं
G0846

ἔμπροσθεν
सामने
G1715

τοῦ
उस
G3588

Πατρός
िपता–के
G3962

μου
मेरे
G1473

τοῦ
जो
G3588

ἐν
मं
G1722

τοῖς
उन
G3588

οὐρανοῖς.
स्वगार्ं–मं
G3772

“जो कोईर् मुझे सब लोगां के सामने अपनायेगा, मैं भी उसे स्वगर् मं िस्थत अपने परम-िपता के सामने अपनाऊँगा।

33 ὅστις
जो–कोईर्
G3748

δ’
परन्तु
G1161

ἂν
भी
G0302

ἀρνήσηταί
ईन्कार–करेगा
G0720

με
मुझे
G1473

ἔμπροσθεν
सामने
G1715

τῶν
उन
G3588

ἀνθρώπων,
मनुष्यां–के
G0444

ἀρνήσομαι
ईन्कार–करँूगा
G0720

κἀγὼ
भी–मैं
G2504

αὐτὸν
उसे
G0846

ἔμπροσθεν
सामने
G1715

τοῦ
उस
G3588

Πατρός
िपता–के
G3962

μου
मेरे
G1473

τοῦ
जो
G3588

ἐν
मं
G1722

τοῖς
उन
G3588

οὐρανοῖς.
स्वगार्ं–मं
G3772

िकन्तु जो कोईर् मुझे सब लोगां के सामने नकारेगा, मैं भी उसे स्वगर् मं िस्थत परम-िपता के सामने नकारँूगा।

34 Μὴ
मत
G3361

νομίσητε
सोचो
G3543

ὅτι
िक
G3754

ἦλθον
आया
G2064

βαλεῖν
डालने–को
G0906

εἰρήνην
शािन्त
G1515

ἐπὶ
पर
G1909

τὴν
उस
G3588

γῆν;
पृथ्वी–पर
G1093

οὐκ
नहीं
G3756

ἦλθον
आया
G2064

βαλεῖν
डालने–को
G0906

εἰρήνην,
शािन्त
G1515

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

μάχαιραν.
तलवार
G3162

“यह मत सोचो िक मैं धरती पर शांित लाने आया हू।ँ शांित नहीं बिल्क मैं तलवार का आवाहन करने आया हू।ँ

35 ἦλθον
आया
G2064

γὰρ
तो
G1063

διχάσαι
अलग–करने–को
G1369

ἄνθρωπον
मनुष्य–को
G0444

κατὰ
के–िवरुद्ध
G2596

τοῦ
उस
G3588

πατρὸς
िपता–के
G3962

αὐτοῦ,
अपने
G0846

καὶ
और
G2532

θυγατέρα
बेटी–को
G2364

κατὰ
के–िवरुद्ध
G2596

τῆς
उस
G3588

μητρὸς
माता–के
G3384

αὐτῆς,
अपनी
G0846

καὶ
और
G2532

νύμφην
बहू–को
G3565

κατὰ
के–िवरुद्ध
G2596

τῆς
उस
G3588

πενθερᾶς
सास–के
G3994

αὐτῆς.
अपनी
G0846

मैं यह करने आया हू:ँ ‘पुत्र, िपता के िवरोध मं, पुत्री, माँ के िवरोध मं, बहू, सास के िवरोध मं हांगे।
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36 καὶ
और
G2532

ἐχθροὶ
शत्रु
G2190

τοῦ
उस
G3588

ἀνθρώπου
मनुष्य–के
G0444

οἱ
वे
G3588

οἰκιακοὶ
घरवाले
G3615

αὐτοῦ.
अपने
G0846

मनुष्य के शत्रु, उसके अपने घर के ही लोग हांगे।’

37 Ὁ
जो
G3588

φιλῶν
प्रेम–करनेवाला
G5368

πατέρα
िपता–से
G3962

ἢ
या
G2228

μητέρα
माता–से
G3384

ὑπὲρ
से–बढ़कर
G5228

ἐμὲ,
मुझ–से
G1473

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

μου
मेरा
G1473

ἄξιος;
योग्य
G0514

καὶ
और
G2532

ὁ
जो
G3588

φιλῶν
प्रेम–करनेवाला
G5368

υἱὸν
पुत्र–से
G5207

ἢ
या
G2228

θυγατέρα
बेटी–से
G2364

ὑπὲρ
से–बड़कर
G5228

ἐμὲ,
मुझ–से
G1473

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

μου
मेरा
G1473

ἄξιος.
योग्य
G0514

“जो अपने माता-िपता को मुझसे अिधक प्रेम करता है, वह मेरा होने के योग्य नहीं है। जो अपने बेटे बेटी को मुझसे ज्याद़ा प्यार करता है, वह मेरा होने के 
योग्य नहीं है।

38 καὶ
और
G2532

ὃς
जो
G3739

οὐ
नहीं
G3756

λαμβάνει
लेता–है
G2983

τὸν
उस
G3588

σταυρὸν
कू्रस–को
G4716

αὐτοῦ
अपना
G0846

καὶ
और
G2532

ἀκολουθεῖ
पीछे–आता–है
G0190

ὀπίσω
पीछे
G3694

μου,
मेरे
G1473

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

μου
मेरा
G1473

ἄξιος.
योग्य
G0514

वह जो यातनाआं का अपना कू्रस स्वयं उठाकर मेरे पीछे नहीं हो लेता, मेरा होने के योग्य नहीं है।

39 ὁ
जो
G3588

εὑρὼν
पानेवाला
G2147

τὴν
उस
G3588

ψυχὴν
प्राण–को
G5590

αὐτοῦ
अपने
G0846

ἀπολέσει
खोएगा
G0622

αὐτήν;
उसे
G0846

καὶ
और
G2532

ὁ
जो
G3588

ἀπολέσας
खोनेवाला
G0622

τὴν
उस
G3588

ψυχὴν
प्राण–को
G5590

αὐτοῦ
अपने
G0846

ἕνεκεν
कारण
G1752

ἐμοῦ
मेरे
G1473

εὑρήσει
पाएगा
G2147

αὐτήν.
उसे
G0846

वह जो अपनी जान बचाने की चेष्टा करता है, अपने प्राण खो देगा। िकन्तु जो मेरे िलये अपनी जान देगा, वह जीवन पायेगा।

40 Ὁ
जो
G3588

δεχόμενος
ग्रहण–करनेवाला
G1209

ὑμᾶς,
तुम्हं
G4771

ἐμὲ
मुझे
G1473

δέχεται;
ग्रहण–करता–है
G1209

καὶ
और
G2532

ὁ
जो
G3588

ἐμὲ
मुझे
G1473

δεχόμενος,
ग्रहण–करनेवाला
G1209

δέχεται
ग्रहण–करता–है
G1209

τὸν
उसे
G3588

ἀποστείλαντά
भेजनेवाले–को
G0649

με.
मुझे
G1473

“जो तुम्हं अपनाता है, वह मुझे अपनाता है और जो मुझे अपनाता है, वह उस परमेश्वर को अपनाता है, िजसने मुझे भेजा है।

41 ὁ
जो
G3588

δεχόμενος
ग्रहण–करनेवाला
G1209

προφήτην
भिवष्यवक्ता–को
G4396

εἰς
मं
G1519

ὄνομα
नाम–मं
G3686

προφήτου,
भिवष्यवक्ता–के
G4396

μισθὸν
प्रितफल
G3408

προφήτου
भिवष्यवक्ता–का
G4396

λήμψεται;
पाएगा
G2983

καὶ
और
G2532

ὁ
जो
G3588

δεχόμενος
ग्रहण–करनेवाला
G1209

δίκαιον
धमीर्–को
G1342

εἰς
मं
G1519

ὄνομα
नाम–मं
G3686

δικαίου,
धमीर्–के
G1342

μισθὸν
प्रितफल
G3408

δικαίου
धमीर्–का
G1342

λήμψεται.
पाएगा
G2983

जो िकसी नबी को ईसिलये अपनाता है िक वह नबी है, उसे वही प्रितफल िमलेगा जो िक नबी को िमलता है। और यिद तुम िकसी भले आदमी का ईसिलये 
स्वागत करते हो िक वह भला आदमी है, उसे सचमुच वही प्रितफल िमलेगा जो िकसी भले आदमी को िमलना चािहए।
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42 καὶ
और
G2532

ὃς
जो
G3739

ἂν
भी
G0302

ποτίσῃ
िपलाए
G4222

ἕνα
एक–को
G1520

τῶν
उन
G3588

μικρῶν
छोटां–मं–से
G3398

τούτων
ईन
G3778

ποτήριον
प्याला
G4221

ψυχροῦ,
ठंडे–पानी–का
G5593

μόνον
केवल
G3440

εἰς
मं
G1519

ὄνομα
नाम–मं
G3686

μαθητοῦ,
चेले–के
G3101

ἀμὴν
सच
G0281

λέγω
कहता–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुम–से
G4771

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
नहीं
G3361

ἀπολέσῃ
खोएगा
G0622

τὸν
वह
G3588

μισθὸν
प्रितफल–को
G3408

αὐτοῦ.
अपना
G0846

और यिद कोईर् मेरे ईन भोले-भाले िशष्यां मं से िकसी एक को भी ईसिलये एक िगलास ठंडा पानी तक दे िक वह मेरा अनुयायी है, तो मैं तुमसे सत्य कहता हू ँ
िक उसे ईसका प्रितफल, िनश्चय ही, िबना िमले नहीं रहेगा।”
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